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Abstract

The ideas of the Russian writer M.M. Bakhtin on the dialogic nature of the novel and on the
carnivalesque have opened up new possibilities in reading and interpreting literary texts.
According to M.M. Bakhtin, Dostoevsky was the inventor of the ‘polyphonic novel’
(‘polyphonic’ is virtually synonymous with ‘dialogic’). The ‘polyphonic novel’ is a novel in
which a variety of conflicting ideological positions are given a voice and set in play both
between and within individual speaking subjects, without being judged by an authoritative
authorial voice. Bakhtin studied also the medieval carnival as a social celebration with
subversive and populist character. Carnival has a revolutionary character as turns the class
domination upside down, challenges and disintegrates the solemnity of those who are
obsessed and possessed.

In this paper we examine the relevance of Bakhtin’s ideas with critical theories and

with specific contemporary books for children. The concepts of ‘“dialogism” and
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“heteroglossia” have helped us to understand more profoundly and more completely literature
in itself by connecting literary communication with concrete imaginative units and generic
patterns. Literature, then, is not merely an ideational phenomenon, but has to be considered as
a unique epistemological instrument that concerns intellectual, imaginative and ideological
attitudes. In addition, the value of Bakhtin’s concepts is also relevant outside Bakhtin
criticism, because it can easily be linked with issues that play an innovative role in

contemporary children’s literature.

Key words: Bakhtin, carnival text, dialogism, heteroglossia, picture book

To 1933, étog mov BewpnOnke ¢ M amopyn ™G EMOYNS TOL HLOIGTOPHUATOG Yol TN
vEOEANVIKT Aoyoteyvia Tov pecomoAépov, o Ayyehog Teplakng onueiwve YopoKINPIoTIKA
TG «10 ovyypovo pobiotdépnua, Paded, Tokva (opopévo pe ™ vedtepn yoykn (on pag,
dvokola pmopel vo maporiniiotel pe to KAoowkd mpotvma. ‘Exer po xopoxTtnpioTikny
wopopeio, EVTova TPOsOMTIKO YOPaKTNP, Kol YU avTo, amd To €101 ToL AdYOoV GOV TO TO
V€0, TOPOLGLALETOL KOl TO 1KOVOTEPO V' OVIUTIPOCMOTEVCEL TO CLYYXPOVO (MIKO TOAUO»
(Anuntpakdémoviog, 1990: 96). Ot cuyypageic Tng Aeyduevng yeviag tov *30, mov kabiEpwacav
10 LBeTOHPNHO OC TO KLPLaP)YO AOYOTEXVIKO €100C KOl TO YOUPETNOAYV MG AOYOTEYVIKT LOPPON
pe Wuitepa TPOTOTOPLOKEG CUVONANDGCELS, EEEQPPACAV GUYVE EKTIUNCELS TOPOUOLES LUE QVTEG
tov Teplakm. ATdyelg OTMG 01 TAPATAVE® TOPOLGLALOVV EVIVTMOGCIOKY] OLOIOTNTA UE TIG 1OEEG
tov M.M. Bakhtin yio to pobiotopnua o¢ i60¢ SOLVOIKO Kot TAOVPOAIGTIKO, AVOLXTO GTNV
eTEPOTNTO, oLVOEdEEVO dueca pe T ocOyypovn mpaypotkotnta. Me 1o €pyo tov Bakhtin
€lodyovTal Yoo Tp@TN Popd ot Bewpia TG Aoyoteyviag ot £VVOLES TG TOALQ®VING Kot TNg
OLOAOYIKOTNTOG, £VVOLEG TOV OTOTEAOVV KLPIOPYES KOTNYOPlEG OTOV €V YEVEL PIAOGOPIKO
otoyacud Tov Bakhtin.

O Pohococ otoyootng, pHeAeTNTAG TG Aoyotexviog pE  ovOp®OTOAOYIKG KO
YAOGGOAOYIKA evOlapEPOVTA, BedPNOE TO HVOGTOPNUA MG TO AOYOTEXVIKO €100G TOL UTOpEL
va ovadeiEet T 010A0YIKH UGN TNG YAMGGOS, TOV TAOVTO Kol TV TOAVP®VIC TNG avOp®ITIVIG
éxppaong. To pobiotopnua eivar €idog ev T yiyveshat, pevotd Kt WO1OUOPPO, TOAVPOVIKH
KOl TOAVYAWMGGIKA O10CTPOUATMOIEVO, TO 0010 BpicKeTON GE PEYIOTN EMOQY| LLE TO TOPOV GE
OA0 TOV TOV avoyTd Kot avoAokAnpwto yapaxtipao (Bakhtin, 1995: 33). H povipwg avouyt
TPOOTTIKY TOL HLOIGTOPNUATOG EYKELTOL GTO OTL TO VONUO TOL HLOIGTOPNUATIKOD AOYOL dgv
mopdyetal and pion LELOVOUEVT] G®VY], 0ALL TPOKLATEL OO TNV OAANAETIOPACT] TOV POVAOV

KoL TNV VIapén 1onyopiag, n omoio EKPEPEL TO O1GA0YO.
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To pubiotopnuo avaddetar pEca amd TG VEES KOWMVIKEG GUVONKES TV deBvav Kot
O YAMGGIK®V GYECEMV KOl ONUOTOd0TEL EVPUTEPEG KOWVOVIKEG HETABOAEG OTNV 10TOPIN TOV
guponaikaov kowovidv. H molvpoviky evopynotpwon tov pudistopnuotikov Adyov
TPOVTOOETEL TN SAUOPPMOON HOG VEAG KOIVOVIKO-TOMTIGUKNG GLVEIONONG Kol TO TEPUGHLAL
ce Mo véa emoyn mov yopoktnpiletor amd moAvpopeic, PELOTOTNTA, YAMGGIKY
moAlomAOTTO. Zopgwvoe pe tov Bakhtin «n emoyn pog dwokpiveron amd v e&opetikng
moAvTAOKOTNTA Ko guPabuven g avTiAnyng mov €yovpe yo tov kocuo» (Bakhtin, 1995:
88) ko ivar ot axpiPac ta yvopicpata mov opilovv v eEEMEN Tov LVBLGTOPNHLOTOG, TOV
o “eLADY1I6TOL” amd To AoyoTEXVIKA €10M, TOVL €ld0VE TOV CL®VIKS avalntd Tov €0VTO TOV,
OVTOOVOAVETAL KOl TOPMOEL TIG TOPOYNUEVES 1| ATOMOMUEVES TPOYEVESTEPES AOYOTEYVIKES
HOPPES.

O N1ooToY1EQoKL €lval 0 €16MYNTNE TOL KATEEOYNV TOAVQMOVIKOD HUOIGTOPNLOTOG Kol
0 T0 YVNO10G EKPPUGTNG TNG SOAOYIKOTNTOG TOV pubistopnpatikod Adyov. H wbwotepdtnta
™G YPOENS T0V NTOGTOYIEPOKL, GE GYE0T TOLVAAYIOTOV UE TN (LOVOAOYIKN) Ypop| GAA®V
Poocwv pealotodv kot wwitepa Tov ToAotol, £ykeltar 6to OTL 1) cLVEdNOLOKY TPOHEST TOV
ovyypaeEa-apnynty oev Kabopilel oVTE LIEPKAAVTTEL TIG GLVEIONGLOKES TPOOTMTIKEG TMV
YOPOKTNPOV TOL pvOoTOPNHOTOS. XTa £pyo TOL NTOGTOYLEQOKL OV LEAPYEL AOYOS
TETEAEGUEVOG, TEAEIWTIKOG, TOL Vo opilel pe otabepd TpOTO TO. TPAyHaTa Kol Kupimg TV
gikova Tov pudistopnuoatikov Npwa. Eropévac, 1o epodtua “motog givor avtdg;” dev pmopel
va tebel, TOLAAYIOTOV Y10 TOVS NPWES TOV VIOGTOYIEPOKIKOD HVOOTAAGTIKOD GUUTAVTOC.
«Edd ta péva epotuota mov tibeviot givorl to “motog eipon ym;” Kot To “morog gicat £00;”.
Kt ovtd mah nmyodv o610 €0MTEPIKO €VOC OKATATOVOTOL KOl OTEAEDTNTOV ECMOTEPIKOD
otAdyov. O Adyog TOov Mpmo Kol 0 AOYoG Yoo Tov Npma opilovion omd Hol ATeAEDTNTN
Ol0A0YIKN oY€oT HE TOV €0VTO TOL Kot Le Tov dAAo» (Bakhtin, 2000: 403).

Xoupova pe tov Bakhtin «va eioot onuaiver vo emkotvoveic dtaroyikd. Otov
TEAELOVEL 0 O1AA0YOG TeEAel®VoLVY OAa» (Bakhtin, 2000: 405). 'Y’ avtd kot o didhoyog ivan
(ko Tpémel va, etvat) aTEAELTNTOG, HEGO OLMVING CLUE®VING, cLUVELPESTG 1 avTimapddeons. H
YA®ooa, onwg kot 1 dw  Lon, yapaktnpiletor omd daroyikdtTo. Avo N TEPIGGOTEPES
QOVEC amoTeAOVV amapoitntn mpobmodBeon g {ong kot g vmapéne. e o {ovtavi
cuvolMa M kdBe AEEN amevBlOvetol Aueca kol @avePd TPOSG U HLEAAOVTIKY OTAVINGM.
Awpopedvetal and ovtd mov £xel NON AeyOel, aAld v 01 oTrypn dopeitatl and ovtd Tov
dev &xel axoun emmbel, mpoodokdvToc kot mpokahdvrag TV amdkpion (Bakhtin, 21987:

280). H yAdooa eivon piliké etepoyhoooikry (Bakhtin, °1987: 280), agol evompotdvel
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TANO0C avTITIOEUEVEG KOl KOWVMVIKO-I0E0A0YIKA Olapoppouéves “owvés”. H Bewpia g
SAOYIKOTNTAG BETEL GTO TPOSKNVIO TNV AVTIANYN OTL TO VONUA TOV AGYOL oG TPEPETOL KO
AVOVEDVETOL SOPKAOS POVO pésa amd 1o dtdloyo. To vomua vrdpyet pdévo otav Epyeton oe
emaen pe éva GAAo vOmua - to vomua evog dAlov. O didAoyog evepyomolel £va aTeAedTNTO
AL VIOl OVOeT|LOGLO00TGEMY KOl ETAVEPLUIVEUDV, VOTLOTIK®OV LETAOECEDV Kol EVOALOYDV.

O Bakhtin pelétnoe, emiong, pe SEICOVTIKOTNTA TIG SLAPOPES HOPPEG TNG KMOUIKNG
AQTKNG TOPAd0oNG OVOOEIKVOOVTOS TOVS EGMTEPIKOVG dEGUOVS TOV GLVOEOVY TO ANTKO YEMO
HE TN YOpTH TOV KAPVOPOAOD, LT TN AGTKY] YIOPTH Y10 TV OVOKVKANGCT TOV ETOYMV Kol
™V TEPOdIKH avayévvnon dAev Tav popedv T {mfc (Bakhtin, 1968+ Kiovptodkne, *1985).
[T ovykekpyéva, oto Pifrio tov O Paumeiol xar o Koouos tov, o Pdoog Bempntiodg
aoYOANONKE LE TIG AVATOPOUCTAGELS TOL ANTKOV YEAMOV Kot TOV KopvoPaiikod ctoryeiov 6To
épyo tov Rabelais. T'a tov Bakhtin 10 «xoapvoaPdil, yopt] HE OVOTPEMTIKY Kol
anelevbepotikg dvvaun, eivor m amobéwon ¢ apeonuiog, TG ETEPOTPOCMOMIONG, TNG
EVOALOYNG TV TOVTOTNTOV. DEPVOVTAG GTO TPOCKNVIO TNV KPOuwmdAn, To YEAO, TNV
elevbeprdlovcao cuumePPOpPE KOl TNV OKPO OIKEWOTNTO, TO KOPVOAPAAL OVOTPETEL TNV
kaBeotnvio TSN Ko TIG tepapyieg ¢ Kowvmviac. To Aaikd yélo, mov tnyalel OprapPevtid
amd 10 KopvaPail, amerevBepdvel Tov AvOpomo amd ta decpd TOL EOPOL KOl ATO TOLG
KOW®VIKOLG 1) N01KOVG TEPLOPIGHOVG Kot TAVTOHYPOVA omopvBomotel T coPfapopdvela Kot T
emonuomra. Evtog tov oplov e KapvaParkng QlEcTag ol KaTnyopieg Tou 1EpOV Kol TOV
B&PnAov, Tov LVYNAOD Kot TOL YLOOLOV, TOV “dve” Kot TOL “KAT®” cvyyéoviatl. O KOGLOG TOV
KapvoPoAiod avtitifetar 6Tov KOGUO NG emionuUNg HECOIOVIKNG 10g0loyiag, €vav KOGHO
avurdpopa Lopepng eoyatoroyioc. Ot kapvaPorikés eOpues, 6To cHVOLO TOVG, amaptilovv
évay “kOGUO YUPIoUEVO avAToda” Kol amoTteAobV Eva €100¢ TEAETOVPYIKNG omopvBomoinong
G emionung Weoroyiag.

O «ykpotéokog peaMouocy Kuplapyet oto £pyo tov Rabelais kat ev yével 6tov KOGHO
oV AaikoV yYéAlov. Baocikd yvopiopd tov eivon 1 copotikn gwovorotia, 1 vroBdouion tov
VIOV 6T0 VAKO-Y0iKO €minedo, Ol TOVTOEWEIS OVOPOPES GTO CMUO Kol 100iTEPL OTA
yevwnTikd Opyoavoa Kot TG eKKpicels tovg. ‘Eva yopokmnpiotikd mopddoetypa yKpoTEGKOL
peaMopol etvan 1 Teprypagn g yévvnong tov apyaviova, n oroio oavBiletor pe dopboveg
«oKOTOAOYIKEDY Aemtopépetes (Bennett, 1983: 105-106).

O Bakhtin peAétnoe xopimg v emoyn tov Mecaiova Kot TG Tpdiung Avayévvnong,
OU®G, KapvoPalikd oTolyeion LITOPOVLE VO OVIXVEDCOVE GTN AOYOTEYVIO OA®V TV ETOYMV

(Kwovptodxnge, 21985: 172, TG6Pag, 1993: 151-152) odhd kat ot ohyypovn Aoyoteyvia yio
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noudwd (Stephens, 1992: 121-126). Ov 1déeg tov Bakhtin yapaktnmpiCovrot and pio acvvifiot
eVKapYio, EMTPENOVTAG GE OGOVG TIG YPNOCLOTOOVV Vo pobntevovy e &va gupl QAGLOL
YVOOTIKOV TEPOYDV, OT®MG 1 PLrAocopia, 1 YAwocsoroyia, 1 Oeoroyia, K.G. Ot 10€e¢ aVTEC
ATOTPEMOVY HETOED OAA®V TNV EUTAOKY] TNG EPELVOG GE WO OVIGTOPIKOD TOTTOV OVAALGT| Kol
™MV TPocavatoAilovy TPog TNV KoTevBUVON NG KOWMVIKNG OAANAEMIOpOoNG KOl TNG
dwAoyikdmrag. H évvola tng dtoloyikotntog ndAioto tapouctdletol waitepo Qoprosun
OTY UEAETN TOAADV KOAMTEYXVIKOV QOIVOUEVOV, KOODS 0popd TO GUVOLO TNG KOAMTEYVIKNG
nmopayoyns. Eivoar yvootd yia mopdderypo 0Tt TOAAEC peAéteg €xouv yivel (Kol n GYETIKN
Broypagio drapkdg av&daveral) yuo TV avAALON TOV KOADY TEYVOV, TNG LOVGIKNG, TOV
KIVNHLOTOYPAQPOL, OKOUN Kot TNG YALTITIKNG, bid To Tpicua Tov 10e®v Tov Bakhtin. Onmwg £xet
anodeier n Xpvon Koaparowidoov oe oyetikn) perétn mg (Kapatowivov,2001), ot Bempieg
tov P®oov otoyoot) pmopovv va ypnowwomombodv ®g avaAvTikd gpyoieio yio v
TPocEyylon MooV popeav téxvne. Lo mapadetypa, 1 oo €xel meEIGTIKG TPOoEYYIGEL TO
YV®OOTO -010vel avtofloypagikd- mivaka tov Marc Chagall «Eyo® kot to yopto» pe faon v
apyn g dwroywomrag (Kapatowidov, 2005: 128-134).

Ta wopvaPoiikd Keipevo ¢ Todkng Aoyoteyxviog yapoaktmpilovior  oamd
TEPUTOIKTIKY 1] CATIPIKN d1d0eon 1 Hidt TAGT VIOVOUELGNS TV KLPIOPY®V 10E0A0YIDV. XmPig
Vo Koto@edyouv oe  AekTikéG akpdtnreg (my. VvPplotikés AéEelg), yewpilovion pe
€IKOVOKAOGTIKO TpOmo owkela Oépata 1 Biyovv Bépata Tapmod Kat, yevikdtepa, HEGH AT TNV
TOAUNPY] KOl ONUIOVPYIKT] YPNON TS YADGGOS KOl TNV VUS| HOG10d0TNoN AéEewv, BETovv
VIO apeoPinon 11§ €E0VCUCTIKEG HOPPEG 1 OOUEG TOL KOGHOL TV evnMK®V: YoVeic,
d00KAAOVE, TOMTIKOVG Kot Opnokevutikovg Becpodc 1 opiopéveg amd TG TApOdOsLoKd
avopikég N yovaukeieg agleg e kowawviag, OmTmg M avesoptnoio Kot 1 opoped (yo Tig
epapuoyég ¢ Beswpiog tov Bakhtin omv moudwkn Aoyoteyvia, PA. Stephens, 1992 Mc
Callum, 1999- Nikolajeva, 2010- IToravtovéakng, 2009).

Xopaktplotikd mopddstypo KapvaPoaikod keypnévov pmopetl va Bempndei 1o Biiio
tov Avtovn [HonaBeodovrov Oy, xvpia! (sewovoypaenon Natorio Komarcodia, Abnva:
[Mamadomovrog, 2013), 6t0 0MOI0 TO EVPNUATIKO AEKTIKO TotYVIOlL OV EMGTPOATELOVY Ol
pikpol pontéc apepiopntet pe yodpop to Adyo NG OUCKAANG, ATOdOMEL T coBapdTNTU TOL
LOONIOTOG KOl OVOTPETEL TNV 1EPAPYI TNG OYOMKNG TAENC.

To BipAio Tov Xdxn Zepépa Apouo maipvw, dpouo apnve (govoypaenon Baciing
[Mamatoapovyag, ABnva: Metaiyuo, 2013) sivor €va axoun avatpentikd kot dwaitepa

EVPNUOTIKO peTamapapvdl pe otoreion avtoavapoptkdTNTag otnv aenynon. O cvyypoaeéog
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ypnowonotel Ae&kovg cLUELPUOVS (OT®MG «vuyTeyida», K.6.) kol Aoyomaiyvie, €vd M
OPICTOTEYVIKY] EIKOVOYPAONOY OEVEL TEAELD e TO Kelpevo Kot paAloto yivetor kKot 1 10t
KOTOLES POPES AVTOUVOPOPIKT KOt O1OPACTIKT (KOAEITOL O OVAYVADGTNG VO TI] GUUTANPDOGEL).
O ovyypagéag apnyeital TV 16Topio €VOG OPOUOV TOV JUPKMOG LEYOAMVEL XTIV apyn €lvorl
plo tedeia, xobmg, Opmg, M agnynon eedicoetal, o OPOUOG UEYOAMVEL ATEPULOVA KOl
VTOSEYETOL TOVG NPWES TOV YVOSTMOV Topapvdumy. Tlpokertat yia éva Bipiio mov katomntpilet
omv 0 ™ dopun Tov TI TOGO TPOSPIAeic ot okéyn Tov Bakhtin €vvoileg t00 Sroprmdg
avOLYTOL KOl OVOYEVVMUEVOD VONUOTOG, TOV OVOAOKANPMTOL, TOL «UEYAAOL YPOVOLY
(Bakhtin, 1986) mov mpoekteivetan atéppova mpog 10 LEALOV, EVO GLVOIAEL S10PKAOS LE TO
TapeOOV.

Ta catpwd keipeva Oa pmopodcoav, emiong, vo YOPAKTNPIOTOVV -UE TNV ELPVTEPN
évvola- “koapvaPalikd”, epOcov Top®OoHV TIC CLUUPATIKEG AVTIANYELS KOL OVOTPETOLV TIG
dedopéves taEvounocelg | TS epapynoels g mpaypatikoémras. Ta épya g odtpog mg
yvow. kopvoPoiikd keipevo amodopobv TN coPfapo@Avelr Kol TO TOUTMOEG VYOG,
OTOKOAVTTOVTOG OGO GYETIKEG UMOPEL Vo €lval Ol KATNYopieg TOL «LYNAOV» KOl TOL
«APNA0DY», TOV KEVYEVOVS) KOl TOV «YLOOIOV», TOV «1Epov» Kal ToL «BERnAov». Elval Biiia
mov amopvfonoohv Ta 6TEPEOTVIIOL Kot TPOPAALovY TN ALTpoTIKY omehevBépmon omd
JOYLOTO Kot 10E0A0YIKOVG KOUPOPUIGHOVS, aTepedTLTA Kot 100ANyiec. 'Eva tétoto keipevo -
Y0 VO AVAQEPOVUE OPIGUEVO EVOEIKTIKA TTOPOAOEYHATO— €lval TO GOTIPIKO TTOINUa ToL A.
Aookapdtov «Xto KoAokaipy (avBoroyeitar oto Me Aoyiouo xar u’ Oveipo. AvBoioyio
Aoyoteyvikawv Keévov, E” kou 2T Anpotikod, O.E.A.B., 1999), to onoio appiopntel mv
evpOTATO JLAOEOOUEVT] avTIANYM Yo TO BEPOG WG TNV KOADTEPT KOl TNV O N EXOYT TOV
xpovov. H odrtipa, €idog ewovokhaotikd, oArd, afiler va onueidoovpe, ehdylota
alomomuévo ota emionua oxoAlKd eyyepion (Avopeiwuévog, 2003), eodyel, cOLPOVL pE
tov Bakhtin, «otn oteviyywpn coPapdtnta Tov guyevovg guBiéwg VPovg, To JSOPOHWHA TOV
yéMov kat g kprrikiey (Kiovptodxng, 21985: 168). Ta Amouviuoveduote tov Maxpuytévvn
o¢ kelpevo pmopel va dwPaoctel  avtioTikTikd mpog To moinuo tov N. ['kdtoov
«Mmapumayidvvn Makpoyiavvny (avBoloyeitar oto Me Aoyiouo kor u’ Oveipo. AvBoloyio
Aoyoteyvikawv Kewévaov, E ko 2T  Anuotikod, O.E.A.B., 1999). O etepoyhoocikdg AOYOg
tov ['kdtoov avamtdcoer -pe OMBev moyviddeg kol ovOAOEPO VPOG- OSIAOYO HE TO
LOKPLYLOVVIKO €pY0, TOMODETMOVTAG TO 0TO GUYYPOVe KOWmVIKA cupuepalopeva. O mommg
dwmotdvel 6Tt 0 Maxkpoyldvyng og coporo g ayvig, awBopuNTNG Kot adoVAMTNG YLYNS

tov 'EAAnva épyetan oe mANpn avtiBeon e TV 1010TEAELD KOL TNV VTOKPIGIN TOV GOYYPOVOV
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veoeAMvaov. Kelpeva etepoylmociog Kot KATaAVTIKNIG GATIpag €ivol Kot To, TOWUATO TOV
Mavovcov ®@doorn (Aoyoteyvikd yevddvopo Tov MavoAan Avoayvootdkn) otn cLAAOYN
THoudikn Moboa (Mnalodkng, 2010-2011: 20-30).

Xmv modikn Aoyoteyxvia Bo cuVOVTCOVLUE OPKETA KEIUEVOL TTOL TANPOVV TIG
npodlypapés ¢ -katd Bakhtin- Aoyoteyvikng moAvowviag - va onpeudoovpe 0Tl M
moAvQmVvia, 0 vogitar Hoévo g to TANB0G TV JPOPETIKOV YAMGGIKMOV 1OIOUATOV TOV
GUVLTAPYOVV M CLUTAEKOVTOL oTO MuBicTopnuUaTIKO AdYOo, OAAG ®G TO TANOOC TV
OLOLPOPETIKMY 10E0A0YIDOV 1] KOGHOOVTIMWE®V oL OlaA&yovtor HETaED Tovg, QoTiloviag
apoBaio n pio v GAAN. Evtog Tov moAvgmvikol mediov g AoyoTeXVInG OVOOEIKVIETOL 1
TOALOTTAOTNTA, 1] OVTIPATIKOTNTO Kot 1) €yyYeEVNG oxetikdtnTa ¢ {ong. Xe obyypova Piiia,
omwg g Zopiog MavtovBdiov, To povotave ue tic metalovdes (swkovoypaenon Katepiva
Xadovrov, Metaiyuo, 2013), g lNaortag K. AleEdvdpov, Xapns kou Dapig (eikovoypdoenon
Koatepiva Xadovrov, Bifaidewvo, 2013) adrd kot tov Bayyén Hudnovlov, Kai o1 1otopies
uetavaotevovy  (ewkovoypaonon Awatcévta Ilapion, Ilatdkng, 2009) mpofdiietar 1
YA®GGIKN KOl TOALTIGUIKY] TOIKIAOTNTO TG EXOYNG LOG, 1] OPHOVIKT] GLVOTOPEN-O10GTADPOON
OLOLPOPETIKMV TOATIGHIK®V TOVTOTHTMV, 1) G000 TOV JOPOPETIKOV, 1 EIKOVA VOGS KOGLOV
avOpoOTLAG Ko TOYKOGUIOG AAANAEYYITG,

O Bakhtin, tedikd, pmopel va Oewpnbei o «O10voodUEVOS TOL QUEIPPOTOL EYDY»
(TCwPag, 20000: 479) 1 0 «PrAdG0Pog Tov YiyvesHaw (TCoPag, 2000B), apov ot Evvoleg oTig
omoieg onpiletar, OnAadn o dtahoyog Kot To KapvaPdil, mpoimofétovy v exkpepdTTa, TN
peTaPANTOTNTA, TN SIHAEKTIKT GLVOTTOPEN avTITIOELEVOV GTOotKElV. TN pmayTvikn Bewpia o
KO6GpHog, n o1, 0 dvBpmTOC, TO €YD KOl 01 AAAOL, ATOKOADTTOVV SOPKAOS TN BepeAlokn ToVg
GYETIKOTNTA, TNV EYYEVI TOVG ATEAEWD. AVOOEIKVOOVTAG TN SHA0YIKOTNTA TNG YADCGOC, TV
TOAVQMVIKY] QUOTN NG Aoyoteyviag Kot T OPpmtikn KabolkotnTo ToL KopvoPaiikol
nvevpatog, o Bakhtin umopei, eniong, va Bewpnbel o avTimpoocommeELTIKOTEPOC GTOYAGTNG TNG
oLYYPOVNG €MOYNG, M omoia YopokTNPileTol OO TOAVTOAMTICUIKOTNTO Kol 1OE0AOYIKO
mhovpariopod: «H véa molticpkn cvveionon [...] avBiler péoa o’ évav kOGO 0 omoiog £xet
yiver gvepyd moAVYA®Go1KOG o yuo mdvta. H emoyn omov ot eBvikéc YADGGES GuvLTTApYOLV
YOPIG VO ETIKOIVOVOUV 1] LaL e TV GAAN €xet teppatiotel. O1 Yhwooeg potiCovtat apofaia,
vyl o YA®coo 0gv Umopel vo £xel GLVEIONGT TOL EAVTOV TG TTOPE LOVEAYXO GTO PMG LG
dAMG [...]. Oha €xovv 1ebel oe kivnom, OAo €g0oLV UTEL O WO OLAOIKOGIOL OVVOLIKNG

aAAnAenidopaong, 6Aa potilovron apotPaio» (Bakhtin, 1995: 34-35).
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Oa Klieloovpe ovtiv T cdvioun TOPOLGINCT HE TNV AVOPOPA GE EVO YVIOLL
kapvoPaiikd Keipevo mov cuvopdel pe tov Francois Rabelais kot m popen tov IN'apyaviova
(La vie de Gargantua et de Pantagruel), avtov 100 adn@Aayov yiyovio HE TOV TEPAGTIO
KOTOTUDVA, GTO GTOLO TOV 0010V TEPTOVY OUETPNTA KOTAd10 apvoepipia, Bapéiio Kpaot Kot
OV TOV €MV Ta GaynTd Kot o wotd. [Ipokerton yio 1o gwkovoPiPArio, oe gikovoyphonon
tov Toéyov Lwypdeov Drahos Zak kot keipevo tg Suzan Elgar, The Brothers Gruesome
(Angus & Robertson, 2000).

H ewovoypdonon mopoméumel évtova GTN UECOLOVIKY EMOYYN KOl €01KOTEPO GTO
ototyelo tov grotesque, OTMG OVTO ATOTVIMVETAL GTIS AVATOPUCTAGELS SVGUOPP®V OVIWOV GE
HECUOVIKA YEWPOYpapa. O HECUMVIKOG YOPOKTAPAG TOV OQNYNUOTOS, OGAA®GOTE, &ival
€viovog, ooV mapoaméunel oto Bgodoyikd Adyo mepl entd QovACIUOV OUOPTNUATOV KoL
€101KOTEPO 6TO apapTNUA TG Aopapyiag (gula). H ewcovoypdenon avakalei mivaxeg tov P.
Brueghel tov [IpesBitepov kot tov Hieronymus Bosch (BA. yio mopddetypa to tpintoyo O
Ieipaouos tov Ayiov Aviwviov, MadL oe EOA0, c. 1490-1500) kot mpoPdaidrel vav KOGHO
PLCIKA AAMADTIKO KOl OVTECTPOAUUEVO, OOV OA TPAOYOLV Kol Tp@yovTal. Ot Tpelg aneyfeig Ko
adneayor adepeoi tov Piriov oto 1éhog KataBpoybilovion amd Eva dAro, akdun mo peydro,
dypro kot mewvacpévo tprywtd tépag. Kupropyet n évvola tov cdpaTog, 1 VAIKOTTA TOL Kot

0l AELTOoVPYies TOL.

\ o

THE BI’(}T rRs sRUESOME

Suzan Elgar, The Brothers Cruesome, illustrated by Drahos Zak, Boston, Mass.:
Houghton Mifflin, 2000.
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Suzan Elgar, The Brothers Cruesome, illustrated by Drahos Zak, Boston, Mass.:
Houghton Mifflin, 2000.

Ot évvoteg mov emelepydomke o Pdoog otoyaocte eivatl yevikotepo TOAAATAMG
YPNOLES Ol LOVO OTN HEAETN TNG AoyoTeYViaG Yio Toudld Kot VEOUG OALG KOl GTI O00KTIKN
™ Aoyoteyviag. Kabe épyo elvar cov va coppetéyel e 016Aoyo He TO Vo TPOKOAEL TNV
aVTOTOKPIGT TOL HOONTN-avayvOoTH, OAAL Kol TN YOVIUN OWOAOYIKY ETKOW®VIO HETAED
ocvuvavayvootdv. O didhoyog ovadewkviel v avlyvoon og yiyvesBor, ¢ avoytn, un
TAYLIOUEVN SLOOIKOGI0, TOV OVOVEDVETOL SLOPKMOG HESH OO TNV EVOALAYY] TOV VTOKEWUEVAOV,
TOV GLVONKOV ETIKOWOVIOG, TOV 10TOPIKAOV Kol KOWVOVIK®OV SLUEpalopévav. AAAG Kot M
GUCTNUOTIKY] OVAYV®OOT] OVOTPENTIKAOV OOAOYIKOV-KOPVUPOAIKOV KEWEVOV  UTOpEl val
BonBnoer tovg Vveopovg avayvdoteg va  yivouv TEPIGGOTEPO  KPUTIKOL, TEPLOCOTEPO
EVEPYNTIKOL GTNV TAPOY®YN VONUATOV, 0vOIGTAIEVOL GTY] LOVOQ®VID KOl TNV TVTOKpATOpio
TOVL HOVAOIKOD VONUATOG, TKAVOL VO O10KPIVOLV TIC GTEPEOTVTIKES AVTIAMYELS TTOV UITOPEL VoL
EVLTAPYOVV 0TO Keipevo. Oa Adyape OTL Ta KapvoPaiikd KeIpeEVE KOAOVY TOVS OVOYVMOOTEG -
ommg Kot o Rabelais oto mpooipo tov I'apyavrova- va givor kprtikoi pe avtd wov dwafdlovv,
va ta dafalovy «oo va 'vor okOAoL Kt gketva kOkado pedovimpévor. Kt oavtd to pedodir,
vooyeTal, «0o TOVG ATOKOADYEL HVGTIKE KOl HUGTAPLO, GYETIKA pe ) Opnokeio, aAld Ko
TNV TOMTIKT Katdotoon kol v otkovoukn Cofp (Paurelai, 2012: 55).

Ta xapvoPorikd keipevo amoKaAOTTOLY TO HVGTIKE Kol TO. LUCTAPLL OAAG KOl TIG
AVTIPACELS KOl TIG TOPOUQ®VIES TOL KOGHOL HOG, HE OAN TV TOAAATAOTNTO KOl TNV
moAvpopeia tov. Ilposeépovtag Avtpmon and ta decud ™ coPapoedvelag kot pio dvev

opimv Kot avev 0pwv ehevbepia, OVTIOTEKOVTOL GTO SOYUOTIOUO, TPOPBAALOVY TN GYETIKOTNTO
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™G avOpOTIVIG eumepiog Kot TPOSPAETOUY GTO HEAAOV, GTOV ATEPLOVO UEYOAO XPOVO LEGA

otov omoio Ba drnwviletatl akatdivtn 1 101 n avBpdmivn {on.
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	Το 1933, έτος που θεωρήθηκε ως η απαρχή της εποχής του μυθιστορήματος για τη νεοελληνική λογοτεχνία του μεσοπολέμου, ο Άγγελος Τερζάκης σημείωνε χαρακτηριστικά πως «το σύγχρονο μυθιστόρημα, βαθειά, πυκνά ζυμωμένο με τη νεότερη ψυχική ζωή μας, δύσκολα μπορεί να παραλληλιστεί με τα κλασικά πρότυπα. Έχει μια χαρακτηριστικήν ιδιομορφία, έντονα προσωπικό χαρακτήρα, και γι’ αυτό, από τα είδη του λόγου σαν το πιο νέο, παρουσιάζεται και το ικανότερο ν’ αντιπροσωπεύσει το σύγχρονο ζωϊκό παλμό» (Δημητρακόπουλος, 1990: 96). Οι συγγραφείς της λεγόμενης γενιάς του ’30, που καθιέρωσαν το μυθιστόρημα ως το κυρίαρχο λογοτεχνικό είδος και το χαιρέτησαν ως λογοτεχνική μορφή με ιδιαίτερα πρωτοποριακές συνδηλώσεις, εξέφρασαν συχνά εκτιμήσεις παρόμοιες με αυτές του Τερζάκη. Απόψεις όπως οι παραπάνω παρουσιάζουν εντυπωσιακή ομοιότητα με τις ιδέες του M.M. Bakhtin για το μυθιστόρημα ως είδος δυναμικό και πλουραλιστικό, ανοιχτό στην ετερότητα, συνδεδεμένο άμεσα με τη σύγχρονη πραγματικότητα. Με το έργο του Bakhtin εισάγονται για πρώτη φορά στη θεωρία της λογοτεχνίας οι έννοιες της πολυφωνίας και της διαλογικότητας, έννοιες που αποτελούν κυρίαρχες κατηγορίες στον εν γένει φιλοσοφικό στοχασμό του Bakhtin. 

